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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLALIS ]

AGREEMENT
BETWEEN
THE ARGENTINE REPUBLIC
AND
THE REPUBLIC OF MACEDONIA
ON VISA WAIVER FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC AND OFFICIAL
PASSPORTS

The Argentine Republic and the Republic of Macedonia, hereinafter
referred to as “the Parties”,

Desirous of strengthening their bilateral relations;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Holders of valid diplomatic and official passports of the Parties will be
exempted from the obligation to obtain a visa to enter, transit, stay in and depart
from the territory of the other Party, as long as such stay does not exceed
ninety (90) days within one hundred eighty (180) days commencing on the date
of the first entry.

ARTICLE 2
Holders of diplomatic and official passports of the Parties may enter, stay

in and depart from the territory of the host Party without a visa during the term
of their appointment after registering pursuant to the internal procedure of such

Party.
ARTICLE 3
The provisions of this Agreement will also apply to the members of the
family of the persons referred to in Articles 1 and 2 of this Agreement, provided

that they also hold diplomatic or official passports.

This standard will not apply to household personnel.
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ARTICLE 4

The Parties will provide, through diplomatic channels, a specimen of the
valid passports referred to in Article 1 at least thirty (30) days prior to the entry
into force of this Agreement.

Furthermore, they shall inform each other, through the same channels, of
the introduction of new types and classifications of passports, as well as of
changes or amendments to those already in use, and will provide the relevant
specimens at least thirty (30) days prior to their effective date.

ARTICLE 5

The visa waiver established by this Agreement does not release the
holders of such passports from observing the laws and regulations in force
related to entry into, stay in and departure from the territories of the Parties.

ARTICLE 6

The Parties reserve the right to refuse to admit individuals considered to
be persona non grata or who could pose a threat to public order, public health
or national security, as well as to reduce the length of stay of persons who are
already in the host country.

ARTICLE 7

Either Party may suspend the application of the present Agreement in
whole or in part, for reasons of public order, national security or general interest.

Such suspension and the termination thereof will be notified to the other
Party through diplomatic channels at least thirty (30) days prior to their effective
date.

ARTICLE 8

This Agreement will enter into force sixty (60) days after the date of its
signature and will have an indefinite duration. Either Party may denounce this
Agreement by giving written notice to the other through diplomatic channels. In
such case, the Agreement shall no longer be effective after the lapse of ninety
(90) days as from the date of receipt of such notice.
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DONE in Buenos Aires on April 26™ 2013 in two originals in the Spanish,
Macedonian and English languages, both being equally authentic. In case of
divergence of interpretation, the English version will prevail.

FOR FOR
THE ARGENTINE REPUBLIC THE REPUHLIC OF MACEDONIA
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[ MACEDONIAN TEXT — TEXTE MACEDONIEN |

CrnoroasA
MEIF"Y APTEHTUHCKATA PEMYBJIMKA U PEMYBIIMKA MAKELJOHUJA
3A OCJIOBEOYBAKE Of1 BU3K 3A HOCUTEIIUTE HA
OUNNOMATCKU U CNYXXBEHU MACOLLN

ApreHTuHckata  Penybnuka u  Penybnuka  MakepoHuja, BO
floHaTaMoLWHMOT TekeT ,CTpaHuTe”,

Co xenba 3a jakHerwe Ha HuBHWTE BunatepanHu ogHocH, ce JOroBopuja
3a cnengHoBo:

Ynen 1

Hocurenute Ha Baxeuku gunnomarcku U cnyx6eHu nacowuu Ha CTpadute
ce ocnobogysaar of obBpckarta 3a nocellysatbe Ha BU3Aa 3a Be3, TPaH3UT U
nanes op TepuTopuwjata Ha ppyrata CtpaHa, 3a Npectoj He nogonr of
aesegecet (90) gena so nepuog op 180 gena, NouHyBajkv of AATYMOT Ha
APBUOT BRES. '

YneH 2

Hocutenute Ha gunnomarcku u cnyxbeHu nacolum moxar fga ocrsapar
Bnes, npectoj W wuane3 o Teputopujata Ha CrtpaHaTa pomakuH 6Ges
nocefysame Bu3a BO TEKOT HA HUBHMOT MaHAaT, a NO HUBHOTO E€BUAEHTUPaE
BO COIMTACHOCT CO BHATPELUHWTE nocTanku Ha Taa CtpaHa.

Ynen 3
OgnpenbuTte o oeaa Crnorogba ucTo Taka ce npuMeHyBaaT 3a YNeHoBuUTe
Ha cemejcTBarta Ha HOCUTENUTE HA NacolM of YneH 2 og osaa Cnorogba, nog
YCROB UCTUTE Aa Ce HOCUTEIN Ha AMNNOMAaTCKy 1 cnyx6eHnu naTHU ucnpasu.
Osaa ogpenba He ce npumeHyBa Bp3 MNOMOLUHUOT nepcoHan BoO
AomaKkuHcTBaTa.

Ynen 4

CTpanuTe no gunsioMaTtcku naT mefycebHO ke pasmeHaT npumepouy of
BaXKEUKU nacolly, HaBedeHW BO uneH 1, Hajmanky TpueceT (30) geHa npeg
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